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El Gran Premio de la Comunitat Valenciana se celebra cada 
año desde la finalización de su construcción en 1999.

Esta cita se ha convertido en el tradicional final de temporada, 
con una gran afluencia de público, con capacidad para 
150,000 personas, que crea un ambiente único.

Al ser un circuito dentro de un estadio permite que los 
aficionados puedan ver todo el trazado. Las curvas del Circuit 
llevan el nombre de grandes pilotos como Jorge Martínez 
Aspar y Ángel Nieto.

Información General General Information
The Grand Prix of the Comunitat Valenciana has been held 
every year since the completion of its construction in 1999.

This event has become the traditional end of the season, 
with a large crowd of 150,000 people, which creates a 
unique atmosphere.

Being a circuit inside a stadium allows the fans to see the 
whole track. The curves of the Circuit are named after great 
riders such as Jorge Martínez Aspar and Ángel Nieto.

localidades_vip@circuitricardotormo.com 
96 2525016
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Un Circuito
dentro de un estadio

Siente en cada curva la potencia y la intensidad de la alta 
competición.

Sube las pulsaciones y quédate sin aliento en cada
adelantamiento.

El Circuit Ricardo Tormo combina el mejor espectáculo de 
motociclismo con la excelencia de nuestras zonas VIP.

Espacios cubiertos y terrazas, aparcamiento prioritario, 
catering variado y un servicio cuidado y multilingüe del 
staff de cada espacio VIP.

Tras recibir por cuarta vez el galardón al mejor Gran 
Premio de la temporada otorgado por IRTA, volvemos 
a clausurar el mundial de MotoGP, Moto2 y Moto3 el 
próximo mes de noviembre.

¡Ven a vivir la experiencia 
del mejor Gran Premio del 
campeonato!

A Circuit
inside a stadium

Feel the power and intensity of high competition at every 
turn.

Raise your heart rate and take your breath away with 
every overtaking manoeuvre.

Circuit Ricardo Tormo combines the best motorcycling 
show with the excellence of our VIP areas.

Covered spaces and terraces, priority parking, varied 
catering and a careful and multilingual service from the 
staff of each VIP area.

After receiving for the fourth time the award for the best 
Grand Prix of the season by IRTA, we are back to close 
the MotoGP, Moto2 and Moto3 World Championship the 
next November.

Come and experience the 
best Grand Prix of the 
championship!
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Grid Lounge Terraza Vip Circuit Lounge Orange Lounge
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Orange Lounge
Features of the area:

A space designed for those who want to experience the 
races in a grandstand with all the comforts of VIP seating.

In the heart of the orange grandstand, located at 
the end of the main straight and the Aspar curve. 
Combining tradition and exclusivity.

The Orange lounge does not have views of the 
track. You can see the action live from the outdoor 
unnumbered Orange Grandstand.

Includes:

TV screen in catering room*.

Catering assortment for each day of the event.
VIP parking. 
Wifi.

Access: main door and access 1.

Abono: viernes, sábado y domingo.
Season ticket: Friday, Saturday, and Sunday.

550 € Niños: 6 a 14 años > 50%
Children: ages 6 to 14 > 50%

275 €

Viernes. Friday. 120 € Niños: 6 a 14 años > 50%
Children: ages 6 to 14 > 50%

60 €

Sábado. Saturday 250 € Niños: 6 a 14 años > 50%
Children: ages 6 to 14 > 50%

125 €

Domingo. Sunday. 400 € Niños: 6 a 14 años > 50%
Children: ages 6 to 14 > 50%

200 €

Orange Lounge
Características de la zona:

Espacio ideado para aquellos que desean vivir las 
carreras en una tribuna con todas las comodidades de 
las localidades VIP.

Está localizada en el corazón de la tribuna naranja, al 
final de la recta principal y la curva Aspar. Combinando 
tradición y exclusividad.

La sala no da acceso a la pista, se podrá ver la carrera en 
la Tribuna Naranja no numerada.

Incluye:

Pantalla TV en sala de restauración*. 

Catering surtido para cada día de evento. 

Aparcamiento VIP.

Wifi.
Accesos: puerta principal y acceso 1.

Nota: precios por persona | Note: prices per person.
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* The catering room does not have a view of the track, only from the orange grandstand 
seats.

* La sala de restauración no tiene visión a pista, únicamente desde los asientos de tribuna 
naranja.



Ver más sobre Orange Lounge See more about Orange Lounge
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Ver más sobre Orange Lounge See more about Orange Lounge
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Ver más sobre Orange Lounge See more about Orange Lounge
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Nota: precios por persona | Note: prices per person.

Circuit Lounge
Features of the area:

Room with plenty of natural light, fully glazed and private 
terrace.

Located at the end of the main straight, under the pit 
box grandstand and access through the main entrance 
of the Circuit.

Capacity for 200 people, non-numbered seats.

Includes:

Air-conditioned space.

WiFi.
TV screens.
PA system. 
Private terrace. 
VIP parking.

Varied catering for every day of the event.

Abono: viernes, sábado y domingo.
Season ticket: Friday, Saturday, and Sunday.

750 € Niños: 6 a 14 años > 50%
Children: ages 6 to 14 > 50%

375 €

Viernes. Friday. 150 € Niños: 6 a 14 años > 50%
Children: ages 6 to 14 > 50%

75 €

Sábado. Saturday. 300 € Niños: 6 a 14 años > 50%
Children: ages 6 to 14 > 50%

150 €

Domingo. Sunday. 600 € Niños: 6 a 14 años > 50%
Children: ages 6 to 14 > 50%

300 €

Circuit Lounge
Características de la zona:

Sala con mucha luz natural, acristalada en su totalidad y
terraza privada.
Situada al final de recta principal, bajo tribuna de Boxes 
y acceso por la entrada principal del Circuit.

Capacidad para 200 personas, asientos no numerados.

Incluye:

Espacio climatizado. 
WiFi.
Pantallas TV. 
Megafonía. 
Terraza privada. 
Aparcamiento VIP.
Catering variado para cada día de evento.
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Ver más sobre Circuit Lounge See more about Circuit Lounge
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Ver más sobre Circuit Lounge See more about Circuit Lounge
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Ver más sobre Circuit Lounge See more about Circuit Lounge
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Nota: precios por persona | Note: prices per person.

Terraza Vip
Features of the area:

A space for 150 people to enjoy the Grand Prix in an 
exclusive and privileged atmosphere, with the best 
views of the Circuit, located in the upper part of the 
pit box grandstand on the main straight, next to the 
starting grid.

Includes:

Air-conditioned space.
Exclusive ambience. 
WiFi.
TV screens. 
PA system. 
Live music.
Direct access from the car park. 
Private terrace; Premium Catering. 
Cloakroom.

Abono: viernes, sábado y domingo.
Season ticket: Friday, Saturday, and Sunday.

1.200 € Niños: 6 a 14 años > 50%
Children: ages 6 to 14 > 50%

600 €

Viernes. Friday. 200 € Niños: 6 a 14 años > 50%
Children: ages 6 to 14 > 50%

100 €

Sábado. Saturday. 500 € Niños: 6 a 14 años > 50%
Children: ages 6 to 14 > 50%

250 €

Domingo. Sunday. 800 € Niños: 6 a 14 años > 50%
Children: ages 6 to 14 > 50%

400 €

Terraza Vip
Características de la zona:

Espacio para 150 personas donde disfrutar del Gran 
premio en un ambiente exclusivo y privilegiado, con las 
mejores vistas del Circuit, situada en la parte superior 
de la tribuna de Boxes en la recta principal, junto a la 
parrilla de salida.

Incluye:

Espacio climatizado. 
Ambiente exclusivo. 
WiFi.
Pantallas TV. 
Megafonía. 
Música en directo.
Acceso directo desde el parking. 
Terraza privada.
Catering Premium. 
Guardarropa.
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Ver más sobre Terraza Vip See more about Terraza Vip
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Ver más sobre Terraza Vip See more about Terraza Vip
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Ver más sobre Terraza Vip See more about Terraza Vip
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Ver más sobre Terraza Vip See more about Terraza Vip
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Ver más sobre Terraza Vip See more about Terraza Vip
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Ver más sobre Terraza Vip See more about Terraza Vip
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Ver más sobre Terraza Vip See more about Terraza Vip
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